
BADGE HOLDER - MULTICAM ARID

Badge Holder Keep your credentials safe and readily available with the Spiritus
Systems Badge Holder. Designed with a 550 cord neck lanyard, the primary
pouch features an oversized window to display a wide range of badge sizes, and
is sealed via a Velcro top flap. The top flap is also covered with loop Velcro on
the front so you can affix a name tape or other identification patches. The back of
the badge holder has two slots for cards as well as an elastic pen holder that is
tight enough to keep any size pen secure when on the move. The pen is angled
for easy access when the badge holder is hung around the neck.

Attributes

Name: BADGE HOLDER - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101641
Mfr. No.: AC-BH-MA
Color: Multi-Cam Arid
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM
ARID

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BADGE HOLDER von Spiritus Systems! Dieser Badge Holder wurde
entwickelt, um Ihre Ausweise sicher und griffbereit zu halten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Badge Holder nicht in die Hände von kleinen Kindern gelangt, da er Kleinteile
enthält, die ein Erstickungsrisiko darstellen können.
Verwenden Sie den Badge Holder nur für den vorgesehenen Zweck. Er ist nicht für andere Anwendungen
geeignet.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Badge Holders, insbesondere das Nackenband und die
Verschlüsse, um sicherzustellen, dass sie intakt sind.
Lagern Sie den Badge Holder an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Badge Holder richtig um den Hals getragen wird, um ein Verfangen oder Ziehen
zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Badge Holder bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, da dies die Materialien
beeinträchtigen kann.
Verwenden Sie nur geeignete Stifte im elastischen Stifthalter, um ein Überdehnen oder Beschädigen des
Halters zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Oberklappe sicher geschlossen ist, um zu verhindern, dass Ausweise
herausfallen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anbringen des Nackenbands:

Führen Sie das Nackenband durch die vorgesehenen Schlaufen am Badge Holder.
Stellen Sie sicher, dass das Band fest sitzt, aber nicht zu eng ist, um den Komfort zu gewährleisten.

Einlegen der Ausweise:

Öffnen Sie die VelcroOberklappe.
Legen Sie Ihre Ausweise in das Hauptfach mit dem übergroßen Fenster.
Schließen Sie die Oberklappe sicher, um die Ausweise zu schützen.

Verwendung des Stiftholders:

Platzieren Sie einen Stift in den elastischen Stifthalter.
Achten Sie darauf, dass der Stift sicher sitzt und leicht zugänglich ist.

Tragen des Badge Holders:

Hängen Sie den Badge Holder um Ihren Hals.
Überprüfen Sie, ob der Badge Holder sicher sitzt und die Ausweise sichtbar sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Badge Holder gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Badge Holders ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des BADGE HOLDERS wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt
sicher ist.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Wir wünschen Ihnen
viel Freude mit Ihrem BADGE HOLDER von Spiritus Systems!
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Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge
Holder Multicam Arid

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Badge Holder. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your badge holder. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the badge holder is used only for its intended purpose, which is to carry identification badges and
essential items securely.
Regularly inspect the badge holder for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the badge holder away from fire and extreme heat sources to prevent material degradation.
Avoid exposing the badge holder to sharp objects that could puncture or tear the fabric.
If you experience any allergic reactions to the materials, discontinue use immediately and consult a healthcare
professional.

Specific Safety Precautions for Use
The badge holder is designed for adults and should not be used by children without adult supervision.
Ensure that the neck lanyard is adjusted to a comfortable length to avoid strangulation risks.
When using the pen holder, ensure that the pen is securely placed to prevent it from falling out while moving.
Do not overload the badge holder with excessive weight, as it may compromise the integrity of the holder and
its attachments.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Lanyard:

Place the neck lanyard over your head and adjust it to a comfortable length. The badge holder should
sit at chest level for easy access.

Inserting Badges:

Open the Velcro top flap of the badge holder.
Insert your identification badge into the primary pouch, ensuring it is fully visible through the oversized
window.
Secure the top flap back in place to protect the badge.

Using the Card Slots:

The badge holder features two slots on the back for additional cards. Slide your cards into these slots
for easy access.

Storing a Pen:

Place a pen into the elastic pen holder. Ensure it fits snugly to prevent it from falling out during
movement.

Affixing Identification Patches:

If desired, attach a name tape or identification patch to the front loop Velcro area for personalization.

Disposal Instructions
Dispose of the badge holder in accordance with local waste disposal regulations.
If the badge holder is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Spiritus Systems Badge Holder, please refer to the EUbased
contact point provided by the manufacturer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can ensure the safe use
of your Spiritus Systems Badge Holder.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Porta Insignia
Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Porta Insignia Spiritus Systems. Este producto está diseñado para mantener tus credenciales
seguras y accesibles. A continuación, encontrarás importantes directrices de seguridad y uso para garantizar una
experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Porta Insignia esté en buen estado antes de cada uso. Revisa que no haya daños
visibles.
Mantén el Porta Insignia alejado de fuentes de calor y humedad excesiva.
No uses el Porta Insignia para ningún propósito distinto al que fue diseñado.
Si observas algún defecto o daño, deja de usar el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del cordón: El cordón de 550 es resistente, pero asegúrate de que esté bien ajustado y no se enrede
durante el uso.
Acceso a la ventana: La ventana sobredimensionada está diseñada para mostrar tus credenciales.
Asegúrate de que las insignias estén correctamente insertadas para evitar que se caigan.
Uso de la solapa de Velcro: La solapa superior debe estar bien cerrada para asegurar que las credenciales
no se pierdan. Verifica que el Velcro esté limpio y en buen estado.
Soporte para bolígrafo: El soporte elástico para bolígrafo debe ser utilizado solo para bolígrafos. No
sobrecargues este compartimento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Porta Insignia:

Coloca el Porta Insignia alrededor de tu cuello utilizando el cordón.
Ajusta el cordón a una longitud cómoda para ti.

Inserción de Credenciales:

Abre la solapa superior de Velcro.
Inserta tus credenciales en el compartimento principal, asegurándote de que estén bien visibles a
través de la ventana.
Cierra la solapa de Velcro firmemente.

Uso del Bolígrafos:

Inserta el bolígrafo en el soporte elástico.
Asegúrate de que el bolígrafo esté en un ángulo accesible para facilitar su uso.

Retiro del Porta Insignia:

Para quitar el Porta Insignia, simplemente desajusta el cordón y quítalo de tu cuello.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Porta Insignia, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Si el producto está dañado, deséchalo en un contenedor de residuos adecuado.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, contacta al fabricante. Asegúrate de
tener a mano el número de modelo y cualquier otro detalle relevante.

Conclusión
El Porta Insignia Spiritus Systems está diseñado para ofrecerte comodidad y seguridad. Siguiendo estas directrices,
puedes asegurarte de que tus credenciales estén siempre protegidas y accesibles. Recuerda siempre estar atento a
cualquier señal de daño y actuar de manera responsable al usar y desechar el producto.
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Guide de Sécurité pour le Support de Badge Spiritus
Systems Multicam Arid

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de badge Spiritus Systems Multicam Arid. Ce produit a été conçu pour garder vos
identifiants en sécurité tout en étant facilement accessible. Pour garantir une utilisation en toute sécurité, veuillez
suivre attentivement les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support de badge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le support de badge à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de problème ou de doute concernant la sécurité du produit, n'hésitez pas à demander de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez les charges excessives : Ne surchargez pas le support de badge avec trop de cartes ou d'objets.
Cela pourrait endommager le produit ou causer une défaillance.
Utilisation correcte du cordon : Ne tirez pas brusquement sur le cordon en 550. Assurezvous qu'il est bien
fixé et en bon état avant de l'utiliser.
Manipulation des patchs : Lorsque vous fixez des patchs d'identification sur le rabat supérieur, assurezvous
qu'ils sont bien sécurisés pour éviter qu'ils ne se détachent.
Conservez à l'abri de l'humidité : Évitez d'exposer le support de badge à des environnements humides, car
cela pourrait affecter la durabilité du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Cordon :

Attachez le cordon en 550 à l'arrière du support de badge.
Ajustez la longueur du cordon selon vos préférences.

Insertion des Badges :

Ouvrez le rabat supérieur en Velcro.
Insérez votre badge dans la pochette principale, en veillant à ce qu'il soit bien visible à travers la
fenêtre.

Ajout de Patchs :

Si vous souhaitez ajouter une bande de nom ou d'autres patchs, fixezles sur le Velcro en boucle à
l'avant du rabat supérieur.

Utilisation du Support Élastique pour Stylo :

Insérez un stylo dans le support élastique à l'arrière. Le support est conçu pour maintenir le stylo en
place pendant vos déplacements.

Port du Support de Badge :

Enfilez le cordon autour de votre cou et ajustezle pour un confort optimal.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du support de badge, veillez à le jeter de manière responsable.
Si possible, recyclez les matériaux en suivant les réglementations locales sur le recyclage.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères si des options de recyclage sont disponibles.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Spiritus Systems ou contacter le service client de votre point de vente.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de
votre support de badge Spiritus Systems Multicam Arid. Merci de votre attention et de votre confiance dans nos
produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Badge
Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems Badge Holder Multicam Arid. Questo prodotto è progettato
per mantenere le tue credenziali al sicuro e facilmente accessibili. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Porta Badge non sia danneggiato prima dell'uso. Controlla eventuali segni di usura o rottura.
Non utilizzare il Porta Badge in condizioni di bagnato o umido per evitare danni ai materiali.
Tieni il Porta Badge lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Non sovraccaricare la tasca del Porta Badge con oggetti pesanti o voluminosi per evitare strappi o rotture.
Se noti qualsiasi difetto o problema con il Porta Badge, interrompi immediatamente l'uso e contatta il
supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando appendi il Porta Badge attorno al collo, assicurati che il laccetto sia ben fissato per prevenire cadute
accidentali.
Evita di utilizzare il Porta Badge in situazioni in cui potrebbe impigliarsi in oggetti o attrezzature.
Non utilizzare il Porta Badge per scopi diversi da quelli previsti, come trasportare oggetti pesanti o per attività
non correlate.
Se il Porta Badge è utilizzato da bambini, assicurati che sia supervisionato da un adulto per garantire un uso
sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Porta Badge:

Inserisci le credenziali nella tasca principale, assicurandoti che siano ben visibili attraverso la finestra
sovradimensionata.
Chiudi il flap superiore in Velcro per garantire che le credenziali siano protette.
Se desideri, utilizza il Velcro a ciclo sul davanti per fissare un nastro con nome o altre toppe
identificative.

Uso del Porta Badge:

Indossa il Porta Badge attorno al collo utilizzando il laccetto in corda 550.
Se hai bisogno di una penna, utilizza il portapenne elastico sul retro del Porta Badge per un accesso
facile e veloce.
Quando non in uso, conserva il Porta Badge in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Porta Badge non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il Porta Badge nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile, preferibilmente presso
un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto riguardanti il Porta Badge Spiritus Systems, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per
facilitare l'assistenza.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e prolungato del Porta Badge Spiritus
Systems. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura e di seguire le istruzioni fornite
per un uso corretto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Właściciela
Odznaki Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Właściciela Odznaki Spiritus Systems. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa i
wygody w używaniu tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne doświadczenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj Właściciela Odznaki zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj Właściciela Odznaki w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3. roku życia. Zawiera małe elementy, które mogą stanowić
ryzyko udławienia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów i części zamiennych zalecanych przez producenta.
Podczas noszenia na szyi upewnij się, że sznurek nie jest zbyt ciasny, aby uniknąć dyskomfortu.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał Właściciela Odznaki.
Nie narażaj Właściciela Odznaki na działanie wysokich temperatur ani substancji chemicznych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Właściciela Odznaki:

Przeciągnij sznurek przez głowę, aby zawiesić Właściciela Odznaki na szyi.
Upewnij się, że główna kieszeń znajduje się z przodu i jest łatwo dostępna.

Umieszczanie Odznaki:

Otwórz górną klapę i umieść odznakę w głównej kieszeni.
Zamknij klapę, upewniając się, że rzep jest dobrze zapięty.

Użycie Uchwyty na Długopis:

Włóż długopis do elastycznego uchwytu z tyłu Właściciela Odznaki.
Upewnij się, że długopis jest dobrze osadzony, aby uniknąć jego wypadania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj Właściciela Odznaki do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Sprawdź lokalne punkty zbiórki lub programy recyklingowe, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo zutylizować
produkt.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Właściciela
Odznaki Spiritus Systems. Dziękujemy za uwagę i życzymy satysfakcji z użytkowania naszego produktu.
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BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE
HOLDER MULTICAM ARID

Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM ARID tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on
näkyviä vaurioita.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Pidä tuote poissa terävien esineiden läheltä, jotka voivat vahingoittaa sitä tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat tuotteen aiheuttavan vaaran tai onnettomuuden.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Käytä badge holderia vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa, eli henkilöllisyystodistusten ja muiden
tunnistusmerkkien säilyttämiseen.
Varmista, että badge holder on kiinnitetty kunnolla kaulaketjuun ennen käyttöä, jotta se ei putoa tai aiheuta
vaaraa.
Älä ylikuormita badge holderia liian monilla korteilla tai esineillä, sillä se voi heikentää sen toimintaa ja
turvallisuutta.
Varmista, että kynä on kunnolla kiinnitetty pidikkeeseen liikkeellä ollessasi, jotta se ei putoa tai aiheuta vaaraa.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista badge holder pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Kiinnitä 550köysikaulaketju badge holderin yläosassa olevaan silmukkaan.
Aseta henkilöllisyystodistus tai muu tunnistusmerkki pääpussiin niin, että se näkyy suuresta ikkunasta.
Sulje pääpussi tarranauhalla varmistaaksesi, että kortti pysyy paikallaan.
Kiinnitä nimilappu tai muut tunnistusmerkit looptarranauhaan, jos tarpeen.
Aseta kynä joustavaan kynäpidikkeeseen, varmistaen, että se on kulmassa ja helposti saatavilla.

Hävittämisohjeet

Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja jätteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki

Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen valmistajaan. Varmista, että sinulla
on tuotteen tiedot valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Tärkeitä huomautuksia
Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Seuraa aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti. Ilmoita kaikista
turvallisuusongelmista tai epäilyttävistä tilanteista viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS
SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM ARID

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Badge Holder Multicam Arid. Denna badge holder är designad för att hålla dina
legitimationer säkra och lättillgängliga. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid badge holder enligt instruktionerna för att minimera risken för skador.
Kontrollera regelbundet badge holder för slitage eller skador. Byt ut produkten om den är skadad.
Förvara badge holder på en säker plats när den inte används för att förhindra olyckor.
Håll badge holder utom räckhåll för små barn för att förhindra kvävningsrisk.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast badge holder för avsett ändamål, dvs. för att hålla legitimationer och små föremål.
Undvik att överbelasta fickorna med för många kort eller föremål som kan orsaka att fack eller sömmar går
sönder.
Se till att pennan är ordentligt placerad i pennhållaren för att undvika att den faller ut under användning.
Var försiktig när du justerar nacklinan för att undvika att den blir för tight eller orsakar obehag.

Instruktioner för installation och användning

Montering av nacklina:

Fäst 550 cord nacklinan i badge holder genom att knyta den ordentligt.
Justera längden på nacklinan så att badge holder hänger bekvämt runt din hals.

Använda huvudfickan:

Öppna Velcrotoppfliken för att placera din legitimation i det överdimensionerade fönstret.
Stäng toppfliken noggrant för att säkerställa att legitimationen är skyddad.

Använda baksidan:

Placera kort i de två facken på baksidan av badge holder.
Sätt pennan i den elastiska pennhållaren och se till att den sitter ordentligt.

Tillgång till pennan:

Vinkla badge holder för att enkelt nå pennan när den är i användning.

Avfallshantering
När badge holder inte längre är i bruk, vänligen återvinn materialet om möjligt.
Om badge holder är skadad eller inte längre användbar, kassera den på ett miljövänligt sätt enligt lokala
avfallsföreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta vår kundtjänst via den information som medföljer produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Spiritus
Systems Badge Holder. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání držáku na odznak
Spiritus Systems Multicam Arid

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na odznak Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby udržoval vaše
doklady bezpečné a snadno dostupné. Abychom zajistili vaši bezpečnost a pohodlí při používání tohoto výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl držák na odznak používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek
používat.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud to není výslovně určeno pro jejich použití.
V případě jakýchkoli nehod nebo problémů s výrobkem okamžitě kontaktujte příslušné orgány a hlaste je.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení držáku na odznak se ujistěte, že je správně upevněn k vašemu krku, aby nedošlo k jeho uvolnění
nebo pádu.
Nepoužívejte výrobek v situacích, kde by mohl být vystaven extrémním podmínkám, jako jsou silné nárazy
nebo vlhkost.
Při používání elastického držáku na pero dbejte na to, aby bylo pero správně umístěno a aby nebylo příliš
volné, což by mohlo způsobit jeho ztrátu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení držáku na odznak:

Upevněte lanyard na krk kolem vašeho krku a ujistěte se, že je pohodlně utažený.
Vložte svůj odznak do hlavní kapsy s oversized oknem. Ujistěte se, že je odznak správně umístěn, aby
byl dobře viditelný.
Připevněte jmenovku nebo identifikační nášivku k horní klapce pomocí smyčkového suchého zipu.

Používání pera:

Vložte pero do elastického držáku na pero.
Ujistěte se, že je pero dostatečně těsné, aby zůstalo na svém místě při pohybu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte, zda je držák na odznak v dobrém stavu a zda nejsou žádné známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Držák na odznak a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Užívejte si pohodlí a bezpečnost, které vám
držák na odznak Spiritus Systems nabízí.


